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Idag skär bränningarna tänder:

tänder vitare än vinternattens ilskna stjärnor

Se hur de ständigt anfaller öns svarta klippor!

Redan långt ute på det blåsvarta havet

tar bränningarna sats:

kommer ridande med hotfulla vågor

kommer med sin tänderskärande vrede:

galen skönhet och vit död!

Hur de kommer dånande-tjutande-fräsande

snubblar över lurande undervattensklippor

slungar ut jättebuketter av vita blommor

som upplöses i pärlkaskader och vit rök

i ett frasande som av sönderrivet siden!



Så samlar bränningarna åter sin vrede

vältrar sig fram som rasande hästar

med gnistrande fradga i sina käftar

kastar sig över de svarta klipporna i ett jättesprång

och krossas

fyller luften med ett regn av frostiga stjärnor:

ett ögonblick ser det ut som om havet i triumf sprutade

sin sperma över de svarta klipporna!


Så faller vattenskärvorna åter tillbaka i havet

och de krossade bränningarna sjuder

likt kokande mjölk nedanför klipporna

breder med ett viskande ljud ut en vit spetsduk

framför de svarta klippornas fötter:

som om havet ville att klipporna skulle knäfalla där

Men de stolta klipporna står kvar

vattenmörka och vattenblanka

tills bränningarna kommer åter med sin vrede:

galen skönhet och vit död!



Hör hur bränningarna dånar

som underjordisk åska

och nu låter det som ett kanonskott

när bränning och klippa möts

Och se:

luften fylls av en syn bländande skarp och skön:

vitblommande äppelträd skjuter upp i rymden

står några sekunder och lyser i glittrande glädje

skakar sen som i vrede av sig alla sina vitgnistrande

blommor

som slocknande faller ner i havet

Och fast bränningarna fortfar att larma

uppstår det ändå en sorts tystnad

och en sugande längtan: efter skönhet och död?


Bränningarna fortsätter med sina anfall hela dagen

och innan man somnar är det sista man ser bakom slutna

ögonlock

bränningarna som skär tänder

vitare än vinternattens ilskna stjärnor!













Pico de Teide

det snöstrimmade berget

lockar människan att se uppåt

och hennes uppåtvända ansikte blir likt en luftens

näckros

som söker en spegel åt sin skönhet eller skönhet åt sin

spegel

Pico de Teide är sig aldrig lik

och ändå alltid lik sig själv

i sin ständiga föränderlighet

Just nu är den

en svart och en vit näves sammanknutna handslag

som höjer sig som ett hot över ön

eller sträcker sig som en bön mot himlen

(skillnaden mellan bön och hot är ofta ingen)



Om en liten stund är den

en stor blomknopp insvept i ett darrande skimmer

av skära och vita strålknippen

Och man tror att blomknoppen ska slå ut


i en praktfull blomma

men istället stiger ett moln upp

och breder ut sig över berget likt ett okammat hår

gör berget till

en jättespindel med svart- och vitrandig kropp



Men snart har solen åter jagat bort molnen

och Pico de Teide framträder med sin svartvita skönhet

nu efter regnet är den lik ett svart kvinnobröst

med vit mjölk som rinner nerför dess sidor

och i dess mitt skjuter en svart bröstvårta upp

lik en slocknad stjärna













Morgonen

är en kvinna och bjuder

dagen som är en man

välkommen

hon bjuder honom att dricka sitt ljus

hon bjuder honom att lyssna till fågelkvittret

hon omfamnar honom med armar badade i månljusets

brunn



Dagen-mannen ligger hoprullad som en sömnig katt

han kisar med ögonen

kanske han undrar om det lönar sig att vakna

men vilken katt älskar inte fågelkvitter?

och löftets förväntan öppnar hans ögon

han stiger ut ur sömnens hölje

han låter sig omfamnas av morgonen

han breder ut sig: så självklart böljande

som havet böljar i sin givna vagga


Morgonen-kvinnan drar sig tillbaka

hon dricker först blommornas dagg

sen drar hon ihop sig likt en puppa

gömmer sig bakom sina spindelvävstunna drömmar

och bereder sig på nästa återfödelse



Dagen-mannen breder ut sig

han jagar, fångar ljus och skuggor

han dricker, växer

han blir ett mäktigt träd

som med lövens öron lyssnar till vindens hemlighet

han flyter slutligen med tunga halvöppna ögon

bort på sina drömmars hav

bort mot kvällens tröskel



Kvällen

som är en kvinna

ligger utsträckt på skymningens bädd

solnedgången lågar som ett smycke vid hennes fötter

hon bjuder mannen att lägga sig bredvid

och han drar sin bleka skugga över henne

tillsammans dör de i föreningen

men ur nattens mörka vila uppstår

de åter som Morgon och Dag

som Kvinna och Man













Övergivet av sin fot

ligger fotspåret ensamt

med sin frågande tomhet

Du kan möta det överallt:

i skogen

på landsvägen

på snöiga stigar

och infruset i isen

överallt gör det sig påmint

ligger framför dig med sitt lilla djup

av tomhet eller mörker

Det är synd om fotspåret

som längtar efter sin fot

ty ingen fot längtar tillbaka

till sitt spår













Kväk kväk kväk

Grodan sitter i den regnvåta grönskan

Sitter hopkrupen som om hon satt på dass

och hennes liderliga ögon skjuter ut

under vårtiga ögonlock

Varje gång hon blåser sitt

kväk kväk kväk

hotar ögonen att tränga ut ur sina hålor



Grodans breda mun:

öppen är den lik en brevlåda

sluten lik en gammaldags portmonnä

med ett ständigt flin kring mungiporna

Hon blåser ut och in sin mages gråa trumma

så att den verkar full av levande ungar

Hon har varken bröst eller hals

magen räcker ända upp till munnen

och det är omöjligt att säga om hon kväker

med magen eller med munnen


Grodans ben är som ett spädbarns

och fötterna med sina spretande tår

är som solfjädrar för dockor

Hon tar sig hoppande fram

likt en krympling på kryckor

Och plötsligt får hon ett infall:

hoppar ut ur den trygga grönskan

sätter sig mitt på vägen och kväker

hinner inte undan bilen som kommer susande

Där ligger hon tillplattad på vägen

lik ett mörkt avtryck efter sig själv

med fötterna som spretande barnhänder

Blott några droppar blod sipprar ur grodans mun

som om hon nyss hade ätit ett rött körsbär













Berusad av ensamhet

sjunger fågeln om sin storhet

sitter i en trädtopp

omgiven av rymdens blåa cirklar

fången i sin egen vilda glädje

utmanar tystnaden med ändlösa drillar

och gör dem allt högre och högre

tills de brister i skarpa skärvor:

ensamhetens metallsjuka skrik



Berusad av ensamhet

söker fågeln

med skarpt huggande blick mot rymden

en ännu högre trädtopp

en ännu större ensamhet

med djupare avgrunder och större cirklar av eldblå

glädje

Den flyger från trädtopp till trädtopp

spelar som galen på sin flöjt

Upphetsad av sin egen vilda glädje

når den slutligen sin ensamhets högsta punkt:


den vidaste rymden för cirklarnas glädje

Och berusad av sin äntliga seger

störtar den med fällda vingar

ner i ensamhetens steniga djup

och krossas













Låt dig inte luras av månen

som börjar sin kväll

med att droppa guld i havet

Månen är en vampyr

som suger i sig kvällens varma blod

så att rymden blir kall och vit

och stjärnorna bleka som isblommor



Månen breder sina spökdukar över landskapet

förföljer och fångar in djuren med sitt stickande ljus

så att de blir till krypande svarta hål

Månen avklär varje blomma dess färg

och dödar trädens jordmörka drömmar

så att de svävar hemlösa i bleka rymden

likt skuggor av sina egna skuggor



Månen droppar varggift i hundarnas bröst

så att de minns sin tidigare varghunger

och fyller natten med långa ylanden


Ve den som möter en mångalen hund

eller månens utvalde: månmördaren

som mot sin vilja jagas ut i natten

för att söka sitt offer



Månen droppar melankoli i de älskandes hjärtan

lurar dem att dyka efter guld i sin steniga brunn

så att deras svindlande begär blir deras död

Månen är en demon

som endast för kyla och ensamhet med sig

Akta dig för att lyssna till dess tunga av guld













Bakom vinternattens fönster

sitter en gumma i en gungstol och gungar

hennes gulnade ansikte är fånget i rynkornas nät

hennes blåa ögon skjuter blixtar ut i rummet

som om de vore på vakt mot något osynligt



Gumman stickar på en vit sjal

stickorna klirrar som sprött porslin

och gummans läppar räknar viskande maskor

och medan hon gungar och stickar och räknar

växer den vita sjalen och kryper nedåt hennes knän



Bakom gumman lyser och värmer en lampa

lampskenet kryper sökande över gummans rygg och nacke

in mellan hennes glesa hårstrån och sjalens maskor

och medan gumman gungar och stickar och räknar

räknar natten sina timmar som långsamt

kryper fram mot gryningen



När gryningen kommer börjar gumman att frysa

och lampskenet drar sig tillbaka in i lampan

gummans läppar och fingrar stelnar

hon tappar sina maskor och tappar sina stickor

hon tappar den vita sjalen

den ligger som vit snö vid hennes fötter



Gummans skarpblå ögon hjälper henne fram till sängen

Gungstolen gapar tom efter gumman som gått

och innan den slutat gunga har gumman somnat in

Men vem ska tala om för gumman

att hon nu är död?













Gammal fiskargubbe

ligger i sin säng

övergiven av havet

som lämnat honom ensam kvar

att dö sin död i sängens vita stillhet

En natt vill han inte längre vänta på döden

han stiger upp

klär sig i sina fiskarkläder

och går ut i månskenet



Han närmar sig stranden med långsamma steg

båtarna ligger där i rader bredvid varann

några med bottnen upp fläckade av rost

andra lyser inuti av fiskfjäll

eller ligger på sidan likt lyssnande snäckor

Gubben finner sin båt

och stöter den ut i havet

ingen ser honom

ingen kan hindra honom att välja sin död

han ror och ror

snart är han ute på det öppna havet



Månen följer honom nyfiket

stjärnorna flyttar närmare ihop

för att tillsammans rysa över hans påfund

Måsar droppar varningsskrik över hans huvud

men gubben varken hör eller ser

han ror så att årbladen flyger

som vingar över vattnet

han håller så hårt om årorna

att ådrorna på hans händer vill brista



Slutligen hejdar han sig

och med sina sista krafter

stöter han hål i båtens botten

lägger sig på rygg och blickar upp i den väldiga rymden

Han ligger där på lit de parade för månen och

stjärnorna

han rör sig inte när vattnet strömmar in

han sjunker tyst tillsammans med sin båt

i havets mörka djup —













Havet är stilla och mjölkigt likt ett blint öga

himlen har samma mjölkblinda stillhet

Båtarna vaggar därute på havet:

vaggar utan motvind utan medvind

vaggar som mörka drömmar utan mål

Måsarna dyker i havet med späda skrik

flyger åter upp med tomma näbbar

Krabborna står och tänker i vattenkanten

tvekande mellan hav och land

Tystnaden hänger tung i den mjölkiga luften

Något är som det inte brukar vara



Vinden har begravt sig i sanden

Fiskarens hus har öppnat sina fönster

för att lyssna till det skrämmande tysta

som slagit dagen med mjölkig blindhet

Barnen sitter tysta med öppna munnar

Modersfoten lämnar spädbarnets vagga stilla

Ingen eld i spisen

Inget skrammel av porslin

endast väggklockan hamrar spik i tystnaden

Något är som det inte brukar vara



Långsamt skrider dagens timmar framåt

I fiskarens hus rör sig alla likt sömngångare

Flugorna står stilla på väggen

Hunden står vid dörren med spänt lyssnande kropp

Då och då vaknar spädbarnet till och kvider

men tystas genast ner av modersbröstet

Gumman reser sig till hälften i sin bädd

och flyr med blicken genom fönstret

till sitt barndomsträd som står övergivet

och sträcker sina nakna armar mot gumman

Något är som det inte brukar vara



Mot kvällen sväller havet likt en havande kvinna

ligger där i sin mjölkiga nakenhet

och utbreder en sådan vithet att luften darrar

I fiskarens hus stänger de alla fönster

och alla sitter tysta på sina stolar

med händerna vilande stilla i sina knän:

händer som är fulla av stumma aningar

Endast sekundvisaren rusar aningslöst

över klockans oberörda porslinsansikte

Något är som det inte brukar vara













I skymningen

rosornas blå timma

står fjärilarna i luften

med fladdrande tveksamma vingar

blomlösa hemlösa

och barnen tystnar

har tappat orsaken till sin glädje

men fåglarna grips av hänryckning

och kvittrar vilt

som om skymningen vore deras gryning



I skymningen

pupillernas svartaste timma

krossas danserskans dröm om tyngdlöshet

tappar händerna tron på varann

och går vilse i violinernas slingor

otaliga nycklar kastas ut

genom trista bakgårdars fönster

några faller som ödsliga skrik mot stenarna

andra hoppar fnittrande över grusgångarna

medan tristessen far runt i tyst panik



I skymningen

skapelsens otåligaste timma

sträcker kvällen ut sin långa arm

mot natten:

överallt vinkar dukar fuktiga av gråt

farväl till barndom och ungdom

farväl till skönheten och vinden

farväl till spegeln och skuggorna

farväl till det fattbara

och till ögonblickets fulländning

farväl —



I skymningen

hjärtats blekaste timma

bjuds vi alla dricka

en droppe svart död —













Skön i sin nedgång är solen som dör

Likt en färgsprakande påfågelstjärt

sprider den i sina sista lysande ögonblick

dunkelröda svartgyllene och gröngula

strålknippen ut över himlen

Stänker samtidigt som till avsked

blod i skogarnas trädkronor

rör tjockt guld i vattenpölarna

och drar med guldkam genom allt flyendes hår



Solen tänder eld i fjärilars vingar

dansar vitgnistrande över strandens sand

kryper in i döda fiskars munnar

och lyser därinne som en glödlampa

Målar till slut en bred gyllene flod över havet

där den själv med glödande iver

speglar sin drunkningsdöd


Varje gång solen i sin nedgång

dör sin sköna död

simmar människor ut i den gyllene flodstrimman

simmar ivrigt bort mot solen

för att sammansmälta med den

och dö sin död i solens sköna nedgång










II















När jag var liten ville min hand

krypa in bakom tavlans vattenfall

för att fånga en av de glittrande fiskar

som hoppade så glatt över vattenfallets mörka stenar:

min hand längtade så efter att bli uppfylld

av fiskens sprittande kropp



Men hur besviken blev jag inte

när man visade mig vad som fanns bakom vattenfallet:

ett snöre, några spik och en ljusare fläck på tapeten



Ännu idag har min hand kvar sin längtan

efter att få sluta sig kring

fiskens pulserande form













Tio år

tror jag

att jag var

när jag första gången

vågade fly

från det man ville skulle vara jag



En tiondels sekund

tror jag

att jag flydde

från hemmets dörr

ut till en vindeltrappas frihet



Men när jag såg den svindlande avgrund

som trappavsatsen räddade ifrån

slocknade min flykts mod

och jag flydde tillbaka in i det

som man ville skulle vara jag













Minns vedstapeln i barndomens skog:

alltid uppstaplad på en ljusare fläck i skogsmörkret

Minns vår soliga lek kring vedstapeln

med dess doft av solvarmt trä och tänd julgran

Minns hur vedstockarna svettades kåda:

kådan sipprade fram som gyllene marmelad

och klibbade fast vid våra händer

(eller också hade kådan stelnat till hårda klumpar

likt det kandisocker vi fick varje lördagskväll)

Minns de ljusa snitten i stockarnas båda ändar

med de fint tecknade cirklarna

och det mörka ögat i mitten

Minns hur våra nyfikna ögon följde solstrålarna

in mellan vedstockarna

in i vedstapelns mörker:

och där var ett spindelnät stort som en väckarklocka

och ett vitt kors som lyste på spindelns rygg!

Minns våra skratt och vår vilda lek kring vedstapeln

alla blommor som dog för våra fötter

alla kullerbyttor vi slog i gräset


Minns hur vi lekte kurragömma kring vedstapeln

en flicka försökte krypa in mellan stockarna

och vi drog skrattande ut henne

Minns hur en lång skugga plötsligt föll över vedstapeln

och släckte våra skratt

i skrik och förlamning och flykt

Minns att något hände bakom vedstapeln













I min barndom

skrek ett träd i skogen

skrek och skrek

under yxans skarpa hugg

och ekot hjälpte trädet

att skrika



Och yxan högg

allt djupare in

i trädet som skrek

yxan högg och högg

och ekot hjälpte den

att hugga



Och trädet klagade

och skrek innan det föll

och fåglarna i trädet klagade

och skrek innan de lämnade trädet

och tystnaden skrek när trädet föll

och ekot hjälpte tystnaden

att skrika



Och mannen som högg trädet

och fick trädet att skrika

hann inte undan när trädet föll

och mannen under trädet

skrek och skrek

och ekot hjälpte mannen

att skrika



Så kom döden

till mannen och trädet

och döden teg med tystnadens mun

teg och teg

och ekot hjälpte döden

att tiga













Flyg flyg min lilla flyttfågel

flyg medan hösten ännu har sommarens milda blick

i sitt morgonöga!

Flyg bort till ditt andra lands sommar

o fly fly på snabba vingar

din långa väg

med ditt korta liv

fly fly!

Kanske hinner du ännu en bit sommar

innan tidens pil träffar dig

och för dig bort till din enda vinter:

din död i evighet













När ditt liv

krävde att bli verklighet

och du måste lämna modersskötets mörker

då fanns det en hand

som tog emot dig

och hjälpte dig vidare till livet



Men när din död

kräver att bli verklighet

då finns det ingen hand

som hjälper dig över gränsen:

att ta steget som är döden

Och det finns heller ingen hand

som tar emot dig på andra sidan













Där vägarna inte mer leder till nya vägar

där floderna inte mer strömmar för strömmandets

glädje

där havet inte mer leker spegeldansen med rymden

där molnen inte mer har några hästar att rida

där min stämma inte mer bärs av en vind

fram till dig

och där mitt öga förgäves söker finna glädjens svar

i ditt öga:

där är min död

i dig!













I detta ögonblick

togs ingenting ifrån mig

och ingenting gavs mig

Inga ord sades

och ingen plötslig tystnad uppstod

Ingen hand höll min hand

och ingen hand lämnade min

Inget mörker blev kyligare

och ingen sol varmare

Men ändå blev min kropp

i detta ögonblick

så lätt och min tanke

så genomborrande klar



Kanske det var döden

som besökte mig

i detta ögonblick?













I mina händers upprörda hav

seglar en säker båt

Inte kärlekens båt

ej heller livets båt:

Det är dödens båt

som seglar så säkert

i mina händers upprörda hav













För min längtans skull

önskar jag ett snabbt slut på denna dag

vars timmar kryper långsamt framåt

likt båtar som fruktar dimman,

ett snabbt slut på dessa timmar

vars minuter faller motvilligt ur tiden

likt tveksamma droppar



Jag önskar att natten ska komma

komma snart

så att jag i fred kan sluta mig kring min längtan:

min längtan som inte vill annat

än vagga i en båt på ett silvermörkt hav

och slippa höra det hårda ljudet

av droppar som droppar

varje gång en minut

faller ur min tid













Jag är kvinna och kammar mitt hår

på kvinnors vis

jag kammar det för min kärlek till mig själv

jag kammar det för min kärlek till kärleken

jag kammar det för min kärlek till min älskade

och håret sprakar och slår gnistor av glädje

växer och förtätas under kärlekens regn

lockar sig och mörknar under nattens drömmar

mitt hår hänger ner som en skyddande mantel

över min blinda skadskjutna nacke



Men nu har tiden börjat kamma mitt hår

på tiders vis

tiden har inte tid för några drömmar

hänsynslöst far den fram med mitt hår

den kammar det randigt och stripigt

den kammar det buskigt och glest

den kammar det smutsgult och blackt

den kammar det grått med stänk av silver


och innan jag vet av det

kommer tiden att kamma det bakåt

och krama det samman till en snöboll i nacken


Jag måste sticka en värmande mantel

att skydda min blinda skadskjutna nacke













Jag är trött på de sköna orden

som ringlar ur min dresserade panna

och på de goda tankarna

som simmar i mitt fega hjärta

Jag är trött på ekon

som smickrar mig med korpars röster

och på alla de lustiga aporna

som förvrider min gråt till skratt



Ge mig fula ord och onda tankar

inflammera mitt sinne med giftigt skvaller

gör mig sjuk av feber

lämna mig ensam!



Ensam vill jag tränga genom feberskogens träsk

ensam vill jag befria mig från mitt begär

till träskblommans giftiga skönhet

ensam ska jag återfinna min barndoms blomma:

prästkragen, det friska solögat

blickande upp ur en bädd av vita svala

lakan —













Någon gång ska jag genomföra min dröm

att i ljusa sommarnatten

åka skridskor på havets månstrimma

utan att min tyngd ska rubba eller släcka

en enda av dess ljusfläckar



Någon gång ska jag plocka de darrande frukterna

som hänger på fruktans ofruktbara träd

och med frukternas frön plantera nya träd

utan fruktan



Någon gång ska jag lära mig

att dra ut den darrande pilen

ur det sårade ögat

utan att tillfoga ögat en ny smärta



Någon gång ska jag lära mig förstå

varför samma vind som darrar så tyst i vattenglaset

vrålar som ett sårat djur när den rusar

över de fria slätterna



Någon gång ska jag genomföra min önskan

att i mörkaste vinternatten

väcka två ensamma stjärnor till kärlek













Jag slåss med min drottning

som blivit grym av leda över sig själv

jag har tagit ifrån henne land och tron

nu sitter hon vid min dörrtröskel

och vässar sina ögon mot mitt nyckelhål



Jag slåss med min drottning

som blivit svag av hat till sig själv

jag har tagit ifrån henne skönhet och ungdom

nu sitter hon bland tistlarna

och speglar sig i en förgätmigej



Jag slåss med min drottning

som blivit bedrövad över sin ensamhet

jag har tagit ifrån henne mig själv

nu ligger hon vid mina fötter som en tiggerska

och ber att få ge mig sitt hjärta



Jag slåss inte mer med min drottning:

hennes hjärta är ju en spegelbild

av mitt eget hjärta













Jag har återfunnit min sten:

min svarta sten

som genom sin långa frånvaro

gjort mig till både tiggare och tjuv

Nu vilar den i min hand

och dess tyngd är tyngre, tryggare än min sorg:

min hand rädes ej mer sin ensamhet

Min sten

är kanske tusen år

kanske miljoner år

den kommer från havet eller berget

från stjärnhimlen eller jordens mörker

Den har ett hjärtas form

är svart och outgrundlig som ett hål

glänser som svettig negerhud

är genomborrad av havsgrönt stjärnsplitter

och en fågel har för alltid inristat i den

sina vingslags hemliga runtecken

Min svarta sten känns glatt och len som elfenben

men kan också vara en mörkrets blinda mullvad


Hur många har plockat upp min sten

och ägt den:

kanske tusen

kanske bara en

Ville han ge den som tecken på evig kärlek

åt sin älskade

eller var han ohjälpligt förälskad i dess skönhet?

Kanske han i övermod trodde sig

kunna väcka stenen till liv med sin värme

eller kanske att han som jag väntade

att stenen skulle röja sin hemlighet:

hur den blivit till sten



Just nu äger jag helt min svarta sten

men jag vet att den snart försvinner

Dock endast

för att slutligen komma tillbaka

och äga mig helt













Allt levande

skär med sin framfart

sin egen avbild i luften

Luften viker undan

sluter sig kring avbilden

i ett ögonblick så kort

att det inte kan beräknas i tid

Likt en sörjande bär luften ständigt

den levande avbilden efter den levande



Allt levande

skär med sin framfart

sin egen avbild i vattnet

Vattnet viker undan

sluter sig kring avbilden

i ett ögonblick så kort

att det inte kan beräknas i tid

På kölvattnets silverbricka bär vattnet

den levande avbilden efter den levande


Allt levande

skär med sin framfart

sin egen avbild i evigheten

Evigheten öppnar sig

och sluter sig kring avbilden

i ett ögonblick så långt

att det inte kan beräknas i tid

I ett gränslöst rum bär evigheten

den levande avbilden efter den levande













Så tar jag avsked från dig

emedan du länge flytt mig

och ändå —

ändå bär jag ett hemligt hopp

att detta avsked ska leda till

en ny välkomst



O min dikt varför flyr du?



Min dikt: min flykt från mig själv

min väg till sanningens landskap

min svindlande balansgång

min räddare



Min dikt:

mitt vemodiga rådjur som flyr mig

flyr med eldens vindlätta hovar

O låt det fly

låt det gömma sig bakom tankarnas mörka träd:

jag orkar inte längre vara jägare och rådjur på samma

gång



Min dikt:

min älskade som sårats av kärleken

och själv har sårat kärleken

Mitt barn:

trappsteget som alltid fattades

sista steget till fullbordan

Min dikt snubblande över dikter

fall efter fall

Min dikt:

en klagande törnbuske utan en enda ros

en blind sångares väg

en drunknande bland näckrosor



Redan som liten flicka

fattade dikten eld i mig

Dockan rev jag sönder

för att själv skapa en ny:

missslyckandet

sänkte mig ner i ett mörker

och det var där jag byggde båtar likt dikter

och dikter likt båtar

Jag fyllde mitt hav med mareldens sken

blev övermodig och bländades

irrade blind i allt smalare gångar

tills jag slutligen fick hugga mig ut med ormhuvud

eller spy mitt gift över murarna

tills de vittrade och föll ihop:

min ondska närd av besvikelsen över mig själv



Min dikt som jag lurat

(genom att låta den lura mig)

min självömkande dikt

som jag burit stolt omkring

likt en svan på dyigt vatten:

jag själv och dikten samma bedrägliga svan

Tag nu till avsked

min sista självömkande tår

(jag ska torka bort den med en sten

och krossa dess vattniga spegel)



Min dikt: min befriare

jag vägrar dig att bli min bödel

jag går till brunnen

och hämtar upp den gyllene rosen utan törnen

och erbjuder dig dess liv
















III















Ljusen från den upplysta balsalen

strömmar ut i sommarhagen

Därute står en häst och betar

av det ljus- och skuggfläckade gräset

Innanför i balsalen dansar alla med alla:

festglädjen slår gnistor i deras ögon

Utanför balsalen står hästen med sorgsna ögon

som bar den på festens börda













De nyss tillslutna gravarna

skjuter upp

som havande kvinnor av jord


En del gravar


förvandlas till överansträngda trädgårdar

där blommor och buskar bekämpar varann

och på de fotsmala grusgångarna

ler kiselstenarna

sina sorgbleka leenden:

över dessa gravar

stannar sorgen länge kvar



Andra gravar

lämnas helt i fred

och förvandlar sig själva till små gräsmattor

där gräset växer vilt och glatt

över minnet av den döda:

från dessa gravar

flyr sorgen snart













Handen på en gammal människa

darrar

så som vinden darrar i ett löv

och varken lövet eller handen

kan hjälpa att de darrar



Vintern har slagit sig ner

i gamlingens hand

ådrorna står spända och hårda

som blåfrusna floder

fingrarna är stela och styva

som isiga trädgrenar



Vinden vaggar gamlingens hand

såsom modern vaggar

sitt barn i sömn:

sakta bereder vinden

den gamles hand

för den eviga vilan













Händer som trycker varandra till ett sista avsked

uppför sig så olika efteråt

Några gapar länge med tummen

som om de ville ropa tillbaka den bortdragande handen

Andra knyter sig hårt

borrar naglarna ner i handens mjuka kuddar

och ådrorna står länge spända

som om de lyssnade efter den bortdragandes steg

Några händer störtar huvudstupa iväg

för att möta en ny hand:

då känns smärtan mindre

Men de flesta händer låter sin övergivna hand

möta sin egen andra hand

så att båda händerna tillsammans kan vrida ur sig

smärtan över det oåterkalleliga avskedet













Hjärtat lades ner i en blomkrukas mörka jord

tillsammans med en sten en snödroppe och en fjäril

(fjäriln hade i sista ögonblick räddats undan en katt)

Från hjärtat som var utan ägarinna och utan blodets

stormklocka

drog molnen sig tillbaka till de stränder

där stormarna fött dem

Havet tog vad som tillhörde det

och idisslade vidare på evighetens melankoli

Ljuset lade utan att blinka sitt huvud på stupstocken

och mörkret flöt som svart blod

Kylan blev så isande

att det blommande äppelträdets praktfulla leende

slocknade

Tystnaden föll som ett glänsande regn

och bakom regnets gråglittrande galler

var det som om allt liv stelnade

Och madonnans leende frös till detta leende

som alltid vacklat mellan en fjärils lågande glädje

och en snödroppes svala dröm



Nu balanserar det i oföränderlig osårbarhet

utan att någonsin brinna i glädje

eller bevingas av lust:

ett levande leende fånget

i ett ansikte av sten













Hon spann sig ett klänningstyg

av nattens svarta himmel

bluslivet knäppte hon framtill med stjärnor

i kjolen spann hon in bleka slingor av månsken

kring midjan virade hon några solstrålar

kjolen kantade hon nertill med solnedgångens

sicksacklågor och de smala handlederna

med pärlrader av dagg

Slutligen fäste hon om halsen

ett brett band av nyfallen snö:

sen la hon sig på skymningens bädd

och väntade

längtade



Men vem kan fånga daggpärlor i sina händer

utan att krossa deras sköna form

vem kan böja en solstråle

utan att själv bli böjd och sårad för alltid

vem kan smeka nyfallen snö

utan att ta död på dess skimrande liv


vem lägger sitt huvud i månljusets trolska nät

utan att frukta nattens mörka fiskare

vem fångar månsken och flyende lågor

utan att bli bränd eller förföljd av mörkret

och vem kan väl röra vid en stjärna

utan att släcka sig själv —?













Den mycket tysta damen

är havande med ord

vars gift och rosor hon inte vågar spy ut

Alltid vaknar hon motvilligt upp till dagen

som genast bjuder henne en giftbägare att tömma

eller en bägare att tömma sitt gift i

och även en sax för rosorna



Men den tysta damen låter sig

gång på gång falla tillbaka i sömnens dal:

slutligen måste hon ändå vakna

och hon börjar sin dag med att gripa fatt sin namnlösa

sorg

hon går som en sömngångerska bredvid dagen

I sina stilla bleka händer håller hon en väska

alltid fullproppad och svällande som ett juver:

sätter hon den ifrån sig

flyter den ut och blir lik en rund melon

Den tysta damen

går till bords med blekt uttryckslöst ansikte


hälsar goddag med en svag viskning

som om det vore ett farligt ord att ta i mun

Hon äter vad som sätts framför henne

orkar inte ens säga jatack eller nejtack

tillåter inga önskningar att genomstråla sig

Man ser inte att hon tuggar maten

(kanske det bor en orm i hennes mage?)

när hon dricker drar ett uttryck av äckel

över hennes annars så uttryckslösa ansikte

Hon lämnar bordet varken styrkt eller försvagad

går vidare som en sömngångerska bredvid dagen



Men vid dagens slut

är den tysta damens ansikte isblekt

hennes händer griper som klor kring väskan

hennes pupiller är som pistolmynningar

luften är laddad omkring henne

men vem — vem ska tända henne fri?



Så faller kvällen över den tysta damen

faller utan gnistor eller rök efter eld

hon släpper greppet kring väskan:

den är full av småstenar

som gnider sig hjärtskärande mot varann

och av små fickknivar vars utfällda blad

pekar hotfullt uppåt













Hur många är vi inte som ber:

Fräls mig från att bli frisk

slå vakt om min sjukdom

plåna ej ut dess smärta utan nagla den fast

vid en roterande nålspets

Jaga mig ut bland de friska

att jag kan känna mig utstött ibland dem

jaga mig tillbaka till de sjuka

att jag kan känna avundsjukan mot min sjukdom

Låt inga räddande änglar stanna hos mig

men låt mig ändå känna djup smärta

över deras svek

Tillåt inga sår att läkas

strö aska över min spirande glädje

ge mig en olycklig kärlek

att min sorgesång kan bli ändlös

Lägg mig på en bädd av gråtande liljor

låt mig slippa bära en frisk människas bördor:

skyldighet att ge och ta emot

ansvar att växa och mogna

Lämna mig ifred med min molande smärta

likt ett barn med sin sugande tumme













Att känna sig utestängd

därför att man är innestängd

att känna sig innestängd

därför att man är utestängd

ack

att helvetet där

inte kan hända här

nej inte här

utan bara där

inte hos mig och inte hos dig

och inte hos din vän eller hos hans vän

nej bara där —



Vad säger du?

Är helvetet så långt borta

att det kanske inte finns till

ack

att du är en orm som bedövar sig

med sitt eget gift

(må blindheten slå dig till smärtsamt seende)


Känner du inte nålen

som vrids runt i världens hjärta

ser du inte

att floden blandad med blod

knappt kan strömma framåt

känner du ej den söta stanken

från det alltid plågade blodet

hör du inte skriken

som fyller dag och natt

med gula explosioner?



Ack

att geniet krymper ihop

inför sina framtidstavlor

skrämd av sin egen vision

att poeten drunknar i sina ord

stickande rosor och smekande sammet

mogna äpplen fastspikade av dolkar

ack

att byggmästaren tappar

bort sig i sina ritningar

att de skarpt seende

förlamas av sin syn

(känner de sig nu utestängda

därför att de vägrar

att vara innestängda?)



Ack

vad du säger!

har du endast hört

om alla våldtäkter

men inte här (tyvärr inte här)

utan bara där

ack

bjud upp din spegel

till en dans

ett två tre och tillbaka

tre två ett

åh vägrar din spegel att dansa!

krossa den då

krossa den krossa den!



Jag känner mörkrets rep

kring mina lemmar

hör nattens fotsteg

som ropar mörkt

som ropar gällt

men jag vet inte:

är jag utestängd

eller är jag innestängd?

jag vet inte vet inte!



Jag känner morgondagens tyngd

över min bundna kropp

jag hör varningsskriken från alla håll

men

att kämpa utanför

att kämpa innanför

att överhuvudtaget kämpa

ack!










Är det ändå inte

kristallens fulländade skönhet

som sätter själen i bur?

Är det inte

det bevakande ögat

vårt tredje öga

som förlamar istället för att befria

och naglar oss fast vid ensamhetens

ofruktbara träd?



Överallt tittar stenansiktena fram:

dessa mänskliga fotografier

där självplågan står likt en ruins tomma hot

och utan motstånd låter sig omringas

av taggiga rosenbuskar

Är det inte vårt eget självplågeri

som lär oss snickra ihop korset

och älska dess eviga plåga?



Allt mera sällan bestiger vi den bevingade hästen

otåligt står den och stampar


i vår spillning av tveksamhet och plåga

Vi sänker ner våra ögon likt lod

i vårt innersta djup

men aldrig så djupt att vi återkommer

med djupets friskaste blomma

nej aldrig så djupt:

alltid hejdas vi av minnenas blixtar

som även hotar vår framtid



Och där på minnenas strand

barndomens fotspår:

en tom kyrkogård och det ondskefulla öga

som är svalans plundrade bo

och nästan begravd i äggskal

en skrikande fågelunge med skrämmande gap

Men också där på minnenas strand

natten utan misstro

natten i kärlekens ordlösa skog

bädden beströdd med vallmor och prästkragar

och i nattens kölvatten

en morgon som genomströmmar oss

med fiskstimmens ljusgnistrande glädje

(Det var sådana morgnar

som så ofta kom oss att bestiga den bevingade hästen

och vi flög:

vi flög verkligen några eviga minuter

flög övermodiga dagen tillmötes — )



Men allt mera sällan

bestiger vi nu den bevingade hästen

ty här vid verklighetens strand

ligger alltid någon eller något i bakhåll:

dyker upp ur lömskhetens bakficka

skrämmer oss så vi förlorar greppet om hästen

och faller och går dagen tillmötes

med tveksamma misstrogna steg:

dagen som alltid kommer rusande med sitt friska liv

sveper undan våra mörka gömställen med skarp lykta

sopar damm över minnenas oaser



O är det ej

det bevakande öga

vårt tredje öga

som stryper våra drömmar innan de fått liv

som gång på gång kastar oss av hästen

som gör oss till krymplingar

och hjälper vår litenhet

att döda vår storhet:

är det ändå inte

vårt tredje öga

som gått vilse

i sin bländande skarpsynthet

och satt oss i bur

istället för i frihet?
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